
 

 

                        
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 ׳א פרק ירמיהו

בְרֵי א רְמְיָהוּ דִּ ן ,יִּ יָהוּ-בֶּ לְקִּ ן ,חִּ ים-מִּ הֲנִּ ר הַכֹּ ת אֲשֶּ ץ ,בַעֲנָתוֹּ רֶּ ן בְאֶּ נְיָמִּ  .בִּ
ר ב ימֵי ,אֵלָיו 'ה-דְבַר הָיָה אֲשֶּ יָהוּ בִּ אשִּ ן יֹּ ן-בֶּ ךְ אָמוֹּ לֶּ שְלֹש ,יְהוּדָה מֶּ שְרֵה-בִּ  שָנָה עֶּ

י ג .לְמָלְכוֹּ  ימֵי ,וַיְהִּ ים בִּ יָקִּ ן יְהוֹּ יָהוּ-בֶּ אשִּ ךְ יֹּ לֶּ ם-עַד ,יְהוּדָה מֶּ שְרֵה עַשְתֵי תֹּ  שָנָה עֶּ
יָהוּ דְקִּ ן לְצִּ יָהוּ-בֶּ אשִּ ךְ יֹּ לֶּ ם גְלוֹּת-עַד--יְהוּדָה מֶּ ש ,יְרוּשָלִַּ דֶּ י בַחֹּ ישִּ י  ד .הַחֲמִּ -דְבַר וַיְהִּ

ר אֵלַי ,יְהוָה ם ה לֵאמֹּ רֶּ צָרְךָ) אצורך בְטֶּ ן (אֶּ טֶּ יךָ בַבֶּ ם ,יְדַעְתִּ רֶּ ם תֵצֵא וּבְטֶּ חֶּ  מֵרֶּ
יךָ קְדַשְתִּ יא :הִּ ם נָבִּ יִּ יךָ ,לַגוֹּ מַר ו .נְתַתִּ נָי אֲהָהּ ,וָאֹּ נֵה ,'ה אֲדֹּ י-לֹא הִּ י :דַבֵר ,יָדַעְתִּ -כִּ

י ,נַעַר כִּ ר ז .אָנֹּ אמֶּ אמַר-אַל ,אֵלַי יְהוָה וַיֹּ י נַעַר תֹּ כִּ י :אָנֹּ ר-כָל-עַל כִּ שְלָחֲךָ אֲשֶּ  ,תֵלֵךְ ,אֶּ
ר-כָל וְאֵת ירָא-אַל ח .תְדַבֵר ,אֲצַוְּךָ אֲשֶּ ם ,תִּ פְנֵיהֶּ י :מִּ תְךָ-כִּ י אִּ ךָ אֲנִּ לֶּ  ט .יְהוָה-נְאֻם ,לְהַצִּ

שְלַח ת יְהוָה וַיִּ י-עַל וַיַגַע ,יָדוֹּ -אֶּ ר ;פִּ אמֶּ נֵה ,אֵלַי 'ה וַיֹּ י הִּ יךָ דְבָרַי נָתַתִּ  רְאֵה י.בְפִּ
יךָ פְקַדְתִּ ם הִּ ם-עַל ,הַזֶּה הַיוֹּ יִּ ת-וְעַל הַגוֹּ ש ,הַמַמְלָכוֹּ נְתוֹּ ץ לִּ נְתוֹּ יד ,וְלִּ --וְלַהֲרוֹּס וּלְהַאֲבִּ

ת בְנוֹּ עַ  ,לִּ נְטוֹּ י יא.וְלִּ ר אֵלַי 'ה-דְבַר וַיְהִּ ה אַתָה-מָה ,לֵאמֹּ אֶּ רְמְיָהוּ רֹּ מַר ;יִּ  שָקֵד מַקֵל ,וָאֹּ
י ה אֲנִּ אֶּ ר יב .רֹּ אמֶּ רְאוֹּת הֵיטַבְתָ  ,אֵלַי 'ה וַיֹּ י :לִּ קֵד-כִּ י שֹּ י-עַל אֲנִּ י יג .לַעֲשֹּתוֹּ  ,דְבָרִּ  וַיְהִּ
ית אֵלַי 'ה-דְבַר ר שֵנִּ ה אַתָה מָה ,לֵאמֹּ אֶּ מַר ;רֹּ יר ,וָאֹּ י נָפוּחַ  סִּ ה אֲנִּ אֶּ פְנֵי ,וּפָנָיו ,רֹּ  מִּ

נָה ר יד .צָפוֹּ אמֶּ ן :אֵלָי ,'ה וַיֹּ צָפוֹּ פָתַח מִּ שְבֵי-כָל עַל ,הָרָעָה תִּ ץ יֹּ י טו .הָאָרֶּ י כִּ נְנִּ רֵא הִּ  ,קֹּ
ת-לְכָל שְפְחוֹּ נָה מַמְלְכוֹּת מִּ יש וְנָתְנוּ וּבָאוּ ;יְהוָה-נְאֻם--צָפוֹּ סְאוֹּ  אִּ תַח כִּ  שַעֲרֵי פֶּ

ם יהָ -כָל וְעַל ,יְרוּשָלִַּ תֶּ מֹּ יב חוֹּ י טז .יְהוּדָה עָרֵי-כָל ,וְעַל ,סָבִּ בַרְתִּ שְפָטַי וְדִּ תָם מִּ  עַל ,אוֹּ
ר--רָעָתָם-כָל י אֲשֶּ ים וַיְקַטְרוּ ,עֲזָבוּנִּ ים לֵאלֹהִּ שְתַחֲווּ ,אֲחֵרִּ ם לְמַעֲשֵי ,וַיִּ  .יְדֵיהֶּ

ר ,וְאַתָה יז אְזֹּ יךָ תֶּ בַרְתָ  וְקַמְתָ  ,מָתְנֶּ ם וְדִּ ר-כָל אֵת ,אֲלֵיהֶּ י אֲשֶּ כִּ ךָ  אָנֹּ  ,תֵחַת-אַל ;אֲצַוֶּּ
ם פְנֵיהֶּ ן--מִּ תְךָ-פֶּ ם ,אֲחִּ פְנֵיהֶּ י יח .לִּ נֵה וַאֲנִּ יךָ הִּ ם נְתַתִּ יר ,הַיוֹּ בְצָר לְעִּ  בַרְזֶּל וּלְעַמוּד מִּ
ת מוֹּ ת וּלְחֹּ שֶּ ץ-כָל-עַל--נְחֹּ יהָ  יְהוּדָה לְמַלְכֵי :הָאָרֶּ יהָ  ,לְשָרֶּ הֲנֶּ ץ וּלְעַם לְכֹּ  .הָאָרֶּ

לְחֲמוּ יט יךָ וְנִּ י :לָךְ יוּכְלוּ-וְלֹא ,אֵלֶּ תְךָ-כִּ י אִּ ךָ ,יְהוָה-נְאֻם אֲנִּ ילֶּ  .לְהַצִּ
 

Jérémie, chapitre 1 
1)                                                                             , sur le 

territoire de Benjamin,  
2)                                                              , fils d'Amon, roi de 

Juda, dans la                             ,  
3)                                                                                  

                                                                                     
                               .  

4)  La parole de                                        :  

Le métier de prophète 
 

L’éveil de Jérémie  
 

Le premier chapitre du livre de Jérémie s’ouvre sur 
un dialogue. Dieu explique à Jérémie ses propres 
visions ainsi que ses missions.  
 
La fonction du prophète est d’annoncer ce que Dieu 
prévoit contre son peuple si celui-ci ne revient pas à 
lui. Jérémie comme tous les autres prophètes se 
retrouve violement confronté à son devoir.  
 
 

Les lamentations de Jérémie par 
Marc Chagall c. 1952.  



 

 

5)                                                                                    
                                                                                 
                    ."  

6)                : "Eh quoi! Eternel, Dieu, je ne sais point parler, car je suis un 
enfant!"  

7)                                                                                 
t'enverrai, tu iras les trouver, et tout ce que je t'ordonnerai, tu le diras.  

8)  Ne les crains point                                        , dit l'Eternel."  
9)                                                          ; puis l'Eternel me dit: 

"Voici, je mets mes paroles dans ta bouche.  
10)                                                                             
                                                                                   
planter."  

11)                                                               -              
                                                .  

12) Tu as bien vu, me dit l'Eternel; car je vais me h      'accomplir ma parole."  
13)                                                                              

    -                                                                     
                                   ."  

14)                                                                              
habitants du pays.  

15)                                                                                 
                                                                                    
                                                                  .  

16)                                                                                  
                                                                       devant 
l'oeuvre de leurs mains.  

17)                                                                                      
                        'eux ou, moi, je te ferai trembler devant eux.  

18)                'hui, je fais de toi une ville forte, une colonn              
                                                                                     
                                      .  

19)                                                                                       
                         er." 

 

 ׳ב פרק ירמיהו
י  א ר אֵלַי 'ה-דְבַר וַיְהִּ  .לֵאמֹּ
ם בְאָזְנֵי וְקָרָאתָ  הָלֹךְ ב ר יְרוּשָלִַּ ה ,לֵאמֹּ י 'ה אָמַר כֹּ ד לָךְ זָכַרְתִּ סֶּ ךְ חֶּ  אַהֲבַת ,נְעוּרַיִּ

ךְ כְתֵךְ--כְלוּלֹתָיִּ דְבָר אַחֲרַי לֶּ ץ ,בַמִּ רֶּ  זְרוּעָה לֹא בְאֶּ
 

Jérémie, chapitre 2 
1) La parole de l'Eternel me fut adressée en ces termes:  
2)  "Va proclamer aux oreilles de Jérusalem ce qui suit: Ainsi parle l'Eternel: je te 

garde le souvenir de l'affection de ta jeunesse, de ton amour au temps de tes 
fiançailles, quand tu me suivais dans le désert, dans une région inculte au retour 
    ’     . 
 
 

Traduction: http://www.sefarim.fr 

http://www.sefarim.fr/

